


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

| Health and Health Care /ISSP 2021

Please name your country:

| Poland
SEX - Sex of respondent
National Language English*Translation
Question no. | PLEC. PLEC RESPONDENTA PLEC. RESPONDENT'S'SEX
and text
Codes/ 1 MEZCZYZNA 1 MALE
Categories 2 KOBIETA 2 FEMALE
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked — variable comes from the sample.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (initranslation) = SEX
If M3=1 SEX=1. 1. Male
If M3=2 SEX=2. 2. Female
- not used - -9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note VARIABLE FROM SAMPLING FRAME (REGISTER)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’icodes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Censtruction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 1930 [MIN BIRTH]
2003 [HIGH BIRTH]
- NOT USED - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

VARIABLE CALCULATED BY SUBSTRACTING,DATE OF INTERVIEW
(YYYY/MM/DD) AND DATE OF BIRTH (YYYYY.MM.DD)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, andy‘'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes 18 [MIN AGE]
91 [HIGH AGE]
- NOT USED'™- -9. No answer

Optional: Recoding. Syntax

| COMPUTE AGE=DATEDIFF(INTDATE,BIRTHDATE, "years").
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. | M29. A w sumie ile lat ksztafcit(a) | M29. How many years, did you spent on
and text sie Pan(i) we wszystkich learning in total in all schools/universities,
szkotach/uczelniach, do ktérych which you ever attend?
kiedykolwiek Pan(i) uczeszczat(a)? | Do not count repeated grades / years of
Prosze nie liczy¢ powtarzanych study, gaps in learning and training courses
klas /lat studidow, przerw w nauce
oraz kursow doksztatcajacych.
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0 0. No formal schooling, no years at
school

1 1. One year

29 29 years

97. Nie wiem -8. Don’t know

98. Brak odpowiedzi -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE EDUCYRS=M29.
EXEC.

RECODE'EDUCYRS

(97=-8) (98=-9)(EL SE=COPY).
EXEC.
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PL_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | M28. Jakie wyksztatcenie
and text uzyskat(a) Pan(i) do chwili
obecnej?
Codes/ 1. Nieukonczona szkota 1 "Incomplete elementary"
Categories podstawowa
2. Ukonczona szkota podstawowa 2 "Completed elementary, primary
completed"
3. Ukonczone gimnazjum 3 "Lower secondary - gymnasium
completed"
4. Ukonczona szkota zasadnicza 4 "Basic vocational after elementary
zawodowa lub branzowa po szkole completed”
podstawowej
5. Ukonczona szkota zasadnicza 5 "Basic vocational after
zawodowa po gimnazjum gymnasium completed"
6. Ukonczone liceum 6 "Secondary general without
ogodlnoksztatcace bez matury matriculation .completed"
7. Ukonczone liceum 7 "Secondary general with
ogodlnoksztatcace z maturg matriculation completed"
8. Ukonczone technikum lub 8 ""Secondary vocational without
liceum zawodowe bez matury matriculation completed"
9. Ukoniczone technikum lub 9."'Secondary vocational with
liceum zawodowe z maturg matriculation completed"
10. Ukonczona szkotaspomaturalna<} 10 "Post secondary”
lub policealna
11. Mam licencjat-lub dyplom 11 "Higher 1st stage: BA/ING
inzyniera degree"
12. Mam tytut magistra lub dyplom | 12 "Higher 2nd stage: MA/MD
lekarza degree"
13. Mam stopien naukowy doktora, | 13 "Higher 3rd stage: PhD,
doktora habilitowanego, tytut habilitation, professor degree"
profesora
14, Inne 14 "Other"
98. Brak odpowiedzi -9 "No answer"
Interviewer
Instraction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PL_ISCD

- NOT USED -

0 No formal schooling

IF M28=1 PL_DEGR=1.

1 "Incomplete elementary"

IF M28=2 PL_DEGR=2.

2 "Completed elementary, primary
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10

completed"

IF M28=3 PL_DEGR=3.

3 "Lower secondary - gymnasium
completed"

IF M28=4 PL_DEGR=4.

4 "Basic vocational after elementary
completed"

IF M28=5 PL_DEGR=5.

5 "Basic vocational after
gymnasium completed"

IF M28=6 PL_DEGR=6.

6 "Secondary general without
matriculation completed"

IF M28=7 PL_DEGR=7.

7  "Secondary general with
matriculation completed"

IF M28=8 PL_DEGR=8.

8 "Secondary vocational without
matriculation completed"

IF M28=9 PL_DEGR=9.

9 "Secondary .vocational — with
matriculation completed"

IF M28=10 PL_DEGR=10.

10 "Post secondary:"

IF M28=11 PL_DEGR=11.

11 "Higher 1st stage: BA/ING
degree"

IF M28=12 PL_DEGR=12.

12 "Higher 2nd stage: MA/MD
degree"

IF M28=13 PL_DEGR=13.

13 ™"Higher 3rd stage: PhD,
habilitation, professor degree"

IF M28=98 PL_DEGR=-9.

-9 No answer

Optional: Recoding Syntax

I Variables ISCED and EDUEEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language

English Translation

Question no. | M4. Jaka jest Pana(-i) sytuacja M4. What is your current job situation?
and text zawodowa? Czy obecnie Pan(i) ... Are you currently.
A. Jest zatrudniony(a) w pelnym A. Work full time (including farmers and
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy iich | others persons working in their own
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace | business)?
dziatalno$¢ na wiasny rachunek)? B. Working part time?
B. Jest zatrudniony(a) w niepelnym C. By fits and starts, seasonly, commission
wymiarze godzin? D. Apprentice
C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach | E. Maternity / parental leave
zleconych? F. Unemployed, laid off; looking fora job?
D. Odbywa staz? G. Disability?
E. Jest na urlopie wychowawczym/ H. Retired?
urlopie macierzynskim? I. In school, university?
F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje J. Not working / Keeping house?
pracy? K. OTHER SITUATION (SPECIFY):
G. Jest narencie?
H. Jest na emeryturze? Mb5. Did you ever worked for pay for at
I.  Uczy si¢ w szkole, studiuje? least one year?
J.  Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?
K. INNA SYTUACIJA (ZAPISAC):
M5. Czy kiedykolwiek pracowal(a) Pan(i)
zarobkowo przez rok lub dluzej?
Codes/ M4: M4:
Categories | 1Tak 1Yes
2 Nie 2 No
M5: M5:
1 Tak 1. Yes
2. Nigdy nie pracowatem(am) zarobkowo / | 2. Never worked for pay / worked for pay
pracowalem(am), ale krdcej niz rok less than one year
Interviewer NALEZY zapytac 1 WYPELNIC KAZDY EACH ROW OF THE TABLE SHOULD
Instruction WIERSZ PONIZSZEJ TABELI. Jest to BE ANSWERED- MULTIPLE CHOICE
PYTANIE WIELOWYBOROWE - QUESTION -RESPONDENT CAN WORK
RESPONDENT MOZE PRACOWAC I AND AT THE SAME TIME BE
BYCINA EMERYTURZE, UCZYCSIEI | RETIRED, WORK AND STUDY, ETC.
PRACOWAC, ITP.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

issp22[wrkstat < 6, WORK := 1]

1. Currently in paid work

issp22[M5 == 1, WORK := 2]

2. Currently not in paid work, paid work
in the past
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issp22[M5 == 2, WORK := 3]

3. Never had a paid work

- NOT USED -

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

13

National Language English Translation
Question no. | M6. Na wstepie prosze powiedzied, ile M6. On average, how many hours a week
and text przecigtnie godzin tygodniowo zajmuje do you work (did you work) at that job?
(zajmowata) Panu(-i) ta praca?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question was asked also to people having worked in thepast (code2 in

WORK). Their answers were removed for the ISSP variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

CURRENT JOB OF RESPONDENT (OR LAST - IF RESPONDENT ISNOT CURRENTLY
WORKING)

BATTERY OF QUESTIONS M7-M11 APPLIES TO PERSON WHO:

- IS CURRENTLY WORKING -- CODE 1 IN EITHER M4(a)OR M4 (b) OR M4 (c) OR M4 (d) OR
M4(e)

- DID WORK, BUT CURRENTLY IS NOT WORKING - CODE 1 IN M5 - THESE PERSONS WE
ASK ABOUT LAST JOB USING PAST TENSE

- IF RESPONDENT IS WORKING FOR TWO/OR MORE EMPLOYERS - WE ASK ABOUT THE
JOB THAT TAKES MORE TIME. WHEN BOTHJOBS REQUIRE EQUAL AMOUNT OF TIME,
WE ASK ABOUT THE ONE IN WHICHRESPONDENT/EARNS MORE MONEY.

(NAP=Code 2,3 in WORK)

Country Variable Cades/Construction Rules 2>WRKHRS
issp22[M6 < 1, WRKHRS := 1] 1. One hour
issp22[M6 > 96, WRKHRS := 96] 96. 96 hours and more
- NOT USED - -8. Don’t know
issp22[is.na(WRKHRS);, WRKHRS := -9] -9. No answer
issp22[WORK %in% 2:3, WRKHRS := -4] -4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

14

National Language

English Translation

Question no.
and text

M8. Jaka jest / byta forma wtasnosci
tego zaktadu pracy? Z zalaczonej karty
proszg wybra¢ jedng odpowiedz.

M9. Czy jest/ byl(a) Pan(i) wiascicielem
lub wspotwlascicielem tego zaktadu (firmy /
gospodarstwa rolnego), czy tez pracobiorca
(pracownikiem najemnym)?

M10. Ile os6b pracuje / pracowalo w tym
zakladzie (firmie / gospodarstwie rolnym)
nie liczac Pana(i)? Jesli jest / byto to
przedsigbiorstwo wielozaktadowe, to prosze
podac¢ liczbe pracownikéw w tym zaktadzie,
w ktorym Pan(i) pracuje / pracowal(a).

M8. What is/was the form of ownership of
this place of work? From the enclosed card
please choose one answer.

M9. Are / were you self-employed
(owner / co-owner of the firm/farm), or
did you work for someone elsg?

M10. How many people work / worked
in this company / farm not counting
you? If it is/was a multi-plant
enterprise, please indicate the number
of employees at the plant'where you
work/worked.
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Codes/ M8: M8:

Categories 1 Przedsigbiorstwa panstwowe 1 State enterprises
(W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA | (INCLUDING ONE-PERSON STATE
SPOLKA SKARBU PANSTWA S.A. | TREASURY
ORAZ SPOLKA S.A., W KTOREJ | COMPANIES, JOINT-STOCK
UDZIAL SKARBU PANSTWA LUB | COMPANY IN WHICH THE CAPITAL
KAPITALU INNYCH JEDNOSTEK | SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH | STATE OWNED COMPANY EXCEEDS
WYNOSI PONAD 50% 50% OF THE WHOLE
KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI) CAPITAL OF THE COMPANY)
2 Jednostka budzetowa 2 Budgetary unit
3 Zaktad komunalny 3 Communal enterprise
4 Spétdzielnia (produkcyjna, handlowa lub | 4 Cooperative (production, trade or service)
ustugowa) 5 Foreign enterprise or 4 joint=stock
5 Przedsigbiorstwo zagraniczne lub spotka | company, in which foreign capital share
akcyjna (S.A.), w ktorej udziat kapitatu | exceeds 50% of the wholencapital of the
zagranicznego wynosi ponad 50% kapitalu | company
tej spotki 6 Enterprise with private domestic capital or
6 Przedsigbiorstwo z prywatnym kapitatem | joint-stock company.in “which domestic
krajowym lub spotka akcyjna (S.A.), w | capital share exceeds 50% of the whole
ktorej krajowa wiasnos¢ prywatna wynosi | capital of the company
ponad 50% kapitatu tej spotki 7 Limited liability “company (Ltd.) with
7 Spotka z ograniczong odpowiedzialno$ciag | domestic ormixed capital
(z 0.0) z krajowym lub mieszanym |8 Civil partnership
kapitatem 9 Individual private farm
8 Spotka cywilna 10/Individual economic activity
9 Indywidualne gospodarstwo rolne (INCLUDES ALSO FREELANCING AND
10 Indywidualna dziatalno$é gospedarcza INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
(W TYM TAKZE: SAMODZIELNA | OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
DZIALALNOSC W ZAKRESIE | 11 Ownership social organization
WOLNYCH ZAWODOW. ORAZ | (FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
SAMODZIELNA DZIALALNQSC | POLITICAL
ARTYSTYCZNA, LITERACKA, | ORGANIZATION ETC.)
DZIENNIKARSKA, ITP.) 12 Other forms of ownership. Which?
11 Wtasnos$¢ organizacji spolecznej (OTHER DESCRIBE)
(NP. FUNDACIJI, ORGANIZACJI | 98 DON’T KNOW
RELIGIINYCH,
POLITYCZNYCH ITP:)
12 Anne formy wiasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKLADNIE)
98 NIEWIEM
M9: M9:
I"Wia$cicielem / wspotwlascicielem 1 Owner/co-owner
2 Osoba pracujaca na wiasny rachunek 2 Self-employed
2.Pracobiorca (pracownikiem najemnym) 3 Work for someone else
3 OTHER (SPECIFY) 3 INNE (ZAPISAC)
M10: M10:

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

issp22[M9 == 3, EMPREL :=1]

1. Employee

issp22[M9 %in% 1:2, EMPREL := 2]
issp22[M8 == 10, EMPREL := 2]

2. Self-employed without employees

iSSp22[EMPREL == 2 & M10 %in% 1:9, EMPREL :=
3]

3. Self-employed with 1-9 employees

issp22[EMPREL == 2 & M10 > 9, EMPREL := 4]

4. Self-employed with 10 employees or
more

issp22[M8 == 9, EMPREL := 5]

5. Working for own family’s business

issp22[is.na(EMPREL), EMPREL := -9]

-9. No answer

issp22[WORK == 3, EMPREL := -4]

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

17

National Language English Translation
Question no. | M11A Czy do obowiazkow zwiagzanych | M11A As an official part of your main
and text z Pana(-i) praca nalezy / nalezato job, do/did you supervise the work of
nadzorowanie innych pracownikdw lub | other employees or tell other
zlecanie innym pracownikom prac do employees what to do?
wykonania?
Codes/ 1 Tak 1Yes
Categories | 2 Nie 2 No
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
IF M11A=1 WRKSUP=1. 1. Yes
IF M11A=2 WRKSUP=2, 2. No
issp22[is.na(WRKSUP), WRKSUP":=-9] -9. No answer

issp22[WORK == 3, WRKSUP := -4]

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

18

National Language

English Translation

Question no. | M11.C. Ile 0s6b podlega / podlegato Panu(- | M11C. How many employees do you

and text i) posrednio i bezposrednio (liczac supervise/supervised counting all levels?
wszystkie szczeble)?

Codes/ 1 osoba [...] 1 person [...]

Categories 999998 NIE WIEM 999998 DON’T KNOW
999999 BRAK ODPOWIEDZI 999999 NO ANSWER

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NSUP

issp22[q167 < 99997, NSUP := M11C]

1.1 employee

9995. 9995 employees or more

issp22[is.na(NSUP), NSUP := -9]

-9. No answer

issp22[WRKSUP %in% c(-4, 2), NSUPs="-4]

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

19

National Language

English Translation

Question no. | M8. Jaka jest / byta forma wlasnosci tego M8. What is/was the form of ownership of

and text zaktadu pracy? Z zataczonej karty prosze this place of work? From the enclosed card
wybra¢ jedng odpowiedz. please choose one answer.

Codes/ 1 Przedsigbiorstwa panstwowe 1 State enterprises

Categories W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA | (INCLUDING ONE-PERSON  STATE
SPOLKA SKARBU PANSTWA S.A. | TREASURY
ORAZ SPOLKA S.A., W KTOREJ | COMPANIES, JOINT-STOCK
UDZIAL SKARBU PANSTWA LUB | COMPANY IN WHICH THE.CAPITAL
KAPITALU INNYCH JEDNOSTEK | SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH | STATE OWNED COMPANY.EXCEEDS
WYNOSI PONAD 50% 50% OF THE WHOLE
KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI) CAPITAL OF THE COMPANY)
2 Jednostka budzetowa 2 Budgetary unit
3 Zaktad komunalny 3 Communal enterprise
4 Spoétdzielnia (produkcyjna, handlowa lub | 4 Cooperative (preduction, trade or service)
ustugowa) 5 Foreign enterprise, .or joint-stock
5 Przedsigbiorstwo zagraniczne lub spétka | company, inhwhich foreign capital share
akcyjna (S.A.), w ktorej udziat kapitalu | exceeds 50% of thenwhole capital of the
zagranicznego wynosi ponad 50% kapitalu | company
tej spotki 6 Enterprise with private domestic capital or
6 Przedsigbiorstwo z prywatnym kapitatem| joint-stock company in which domestic
krajowym lub spotka akcyjna (S.A.), “w | capital share exceeds 50% of the whole
ktorej krajowa wlasno$¢ prywatna wynosi-|ycapital of the company
ponad 50% kapitatu tej spotki 7> Limited liability company (Ltd.) with
7 Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia | domestic or mixed capital
(z 0.0) z krajowym lub mieszanym | 8 Civil partnership
kapitatem 9 Individual private farm
8 Spotka cywilna 10 Individual economic activity
9 Indywidualne gospoadarstwo ralne (INCLUDES ALSO FREELANCING AND
10 Indywidualna dziatalno$¢ gospodarcza INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
(W TYM TAKZE: SAMODZIELNA | OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
DZIALALNOSC W ZAKRESIE | 11 Ownership social organization
WOLNYCH ZAWODOW ORAZ | (FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
SAMODZIELNA DZIALALNOSC | POLITICAL
ARTYSTYCZNA, LITERACKA, | ORGANIZATION ETC.)
DZIENNIKARSKA, ITP.) 12 Other forms of ownership. Which?
1 1"Wtasnosc¢ organizacji spotecznej (OTHER DESCRIBE)
(NP. FUNDACII, ORGANIZACJI | 98 DON’T KNOW
RELIGIINYCH,
POLITYCZNYCH ITP.)
12 Ifine formy whasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKLADNIE)
98 NIE WIEM

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

20

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

issp22[M8 == 1, TYPORG1 := 1]
issp22[M8 == 4, TYPORGL1 := 1]
issp22[M8 == 5, TYPORGL1 := 1]
issp22[M8 == 6, TYPORG1 := 1]
issp22[M8 == 7, TYPORG1 := 1]
issp22[M8 == 8, TYPORGL1 := 1]
issp22[M8 == 9, TYPORGL1 :=1]
issp22[M8 == 10, TYPORGL1 := 1]

1. For-profit organisation

issp22[M8 == 2, TYPORGL1 := 2]
issp22[M8 == 3, TYPORGL1 := 2]
issp22[M8 == 11, TYPORGL1 := 2]

2. Non-profit organisation

issp22[M8 == 97, TYPORGL! := -8]

-8. Don’t know

issp22[M8 == -9, TYPORG1 :=-9]

-9. No answer

issp22[WORK == 3, TYPORGL! := -4]

-4. NAP (Code®3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

21

National Language

English Translation

Question no. | M9. Jaka jest / byta forma wlasnosci tego M9. What is/was the form of ownership of

and text zaktadu pracy? Z zataczonej karty prosze this place of work? From the enclosed card
wybra¢ jedng odpowiedz. please choose one answer.

Codes/ 1 Przedsigbiorstwa panstwowe 1 State enterprises

Categories W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA | (INCLUDING ONE-PERSON  STATE
SPOLKA SKARBU PANSTWA S.A. | TREASURY
ORAZ SPOLKA S.A., W KTOREJ | COMPANIES, JOINT-STOCK
UDZIAL SKARBU PANSTWA LUB | COMPANY IN WHICH THE.CAPITAL
KAPITALU INNYCH JEDNOSTEK | SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH | STATE OWNED COMPANY.EXCEEDS
WYNOSI PONAD 50% 50% OF THE WHOLE
KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI) CAPITAL OF THE COMPANY)
2 Jednostka budzetowa 2 Budgetary unit
3 Zaktad komunalny 3 Communal enterprise
4 Spoétdzielnia (produkcyjna, handlowa lub | 4 Cooperative (preduction, trade or service)
ustugowa) 5 Foreign enterprise, .or joint-stock
5 Przedsigbiorstwo zagraniczne lub spétka | company, inhwhich foreign capital share
akcyjna (S.A.), w ktorej udzial kapitatu | exceeds 50% of. theswhole capital of the
zagranicznego wynosi ponad 50% kapitalu | company
tej spotki 6 Enterprise with private domestic capital or
6 Przedsigbiorstwo z prywatnym kapitatem| joint-stock company in which domestic
krajowym lub spotka akcyjna (S.A.), “w | capital share exceeds 50% of the whole
ktorej krajowa wlasno$¢ prywatna wynosi-|ycapital of the company
ponad 50% kapitatu tej spotki 7> Limited liability company (Ltd.) with
7 Spotka z ograniczong odpowiedzialnosciag | domestic or mixed capital
(z 0.0) z krajowym lub mieszanym | 8 Civil partnership
kapitatem 9 Individual private farm
8 Spotka cywilna 10 Individual economic activity
9 Indywidualne gospoadarstwo ralne (INCLUDES ALSO FREELANCING AND
10 Indywidualna dziatalno$¢ gospodarcza INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
(W TYM TAKZE: SAMODZIELNA | OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
DZIALALNOSC W ZAKRESIE | 11 Ownership social organization
WOLNYCH ZAWODOW ORAZ | (FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
SAMODZIELNA DZIALALNOSC | POLITICAL
ARTYSTYCZNA, LITERACKA, | ORGANIZATION ETC.)
DZIENNIKARSKA, ITP.) 12 Other forms of ownership. Which?
1 1"Wtasnosc¢ organizacji spotecznej (OTHER DESCRIBE)
(NP. FUNDACII, ORGANIZACJI | 98 DON’T KNOW
RELIGIINYCH,
POLITYCZNYCH ITP.)
12 Ifine formy whasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKLADNIE)
98 NIE WIEM

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



Construction/Recoding:

22

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

issp22[M8 == 1, TYPORG2 := 1]
issp22[M8 == 2, TYPORG2 :=1]
issp22[M8 == 3, TYPORG2 := 1]

1. Public employer

issp22[M8 == 4, TYPORG?2 := 2]
issp22[M8 == 5, TYPORG2 := 2]
issp22[M8 == 6, TYPORG?2 :=
issp22[M8 == 7, TYPORG?2 := 2]
issp22[M8 == 8, TYPORG?2 :=
issp22[M8 == 9, TYPORG?2 := 2]
issp22[M8 == 10, TYPORG?2 := 2]
issp22[M8 == 11, TYPORG?2 := 2]

2. Private employer

issp22[M8 == 97, TYPORG?2 := -8]

-8. Don’t know

issp22[M8 == -9, TYPORG2 :=-9]

-9. No answer

issp22[WORK == 3, TYPORG?2 := -4]

-4. NAP (Code’3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC088, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. Hewever,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area.0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning thesoccupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ceding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is codedas 1310.

National Language

English Translation

Question no. M7. Jakg prace Pan(i) wykonuje / M7. What kind of work do

and text wykonywat(a)? Jak si¢ nazywa /nazywat you/did you normally do? That is, what is /
Pana(-i) zawodilub zajecie? was your job called?
B. Co Pan(-i) w tej'pracy robi / B.  What do/ did you actually do in that
robit(a)? Jakie sa / byty Pana(-i) gtéwne job? Tell me what are / were some of your
obowigzki? main duties?
C. A jak si¢ nazywa / nazywato C. How is / was your job title?
Pana(-i) stanowisko pracy D. What do / did they produce, what
(stanowisko robocze)? services did they provide, what is
D. Co przede wszystkim produkuje(- (was) the main profile of the
owat), jakie swiadczy(1) ustugi lub place you work(ed) in?
czym si¢ zajmuje(-owat) Pana(i)
zaktad pracy/firma/instytucja?

Codes/

Categories

deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

OPEN-ENDED QUESTION

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)
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Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (ISCO08 unitcades)

9629. (ISCO08 unit codes)

-8. Don’t know; inadequately described

-9. No answer

-4, NAP (Code 3)in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status
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National Language

English Translation

Question no. | M4. Jaka jest Pana(-i) sytuacja M4. What is your current job situation?
and text zawodowa? Czy obecnie Pan(i) ... Are you currently.
A. Jest zatrudniony(a) w pelnym A. Work full time (including farmers and
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich | others persons working in their own
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace | business)?
dziatalno$¢ na wlasny rachunek)? B. Working part time?
B. Jest zatrudniony(a) w niepelnym C. By fits and starts, seasonly, commission
wymiarze godzin? D. Apprentice
C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach | E. Maternity / parental leave
zleconych? F. Unemployed, laid off, looking for a job?
D. Odbywa staz? G. disability?
E. Jest na urlopie wychowawczym/ H. Retired?
urlopie macierzynskim? I. In school, university?
F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje J. Not working/ keeping house?
pracy? K. OTHER SITUATION (SPECIFY):
G. Jest narencie?
H. Jest na emeryturze?
I.  Uczy si¢ w szkole, studiuje?
J.  Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?
K. INNA SYTUACIJA (ZAPISAC):
M5. Czy kiedykolwiek pracowal(a) Pan(i)
zarobkowo przez rok lub dluzej?
Codes/ M4: M4:
Categories | 1Tak 1Yes
2 Nie 2 No
M5: M5:
1 Tak 1. Yes
2. Nigdy nie pracowalem(am) zarobkowo / | 2. Never worked for pay / worked for pay
pracowalem(am), ale krécej niz rok less than one year
Interviewer NALEZY zapytac i WYPELNIC KAZDY EACH ROW OF THE TABLE SHOULD
Instruction WIERSZ PONIZSZEJ TABELI. Jest to BE ANSWERED- MULTIPLE CHOICE
PYTANIE WIELOWYBOROWE - ) QUESTION -RESPONDENT CAN WORK
RESPONDENT MOZE PRACOWAC I AND AT THE SAME TIME BE
BYC NA EMERYTURZE, UCZYC SIET | RETIRED, WORK AND STUDY, ETC.
PRACOWAC, ITP.
Translation
Note
Note Multiple choice question — respondent can work and at the same time be

retired, work and study, etc. In case there were multiple answers, coded in
the way that in a case of two codes indicating MAINSTAT the priority was
given to answers coded by lower codes over answers coded by higher

codes.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT
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issp22[wrkstat == 1, MAINSTAT :=1] 1. In paid work

issp22[wrkstat == 2, MAINSTAT :=1]

issp22[wrkstat == 3, MAINSTAT :=1]

issp22[wrkstat == 5, MAINSTAT :=1]

issp22[wrkstat == 6, MAINSTAT := 2] 2. Unemployed and looking for a job
issp22[wrkstat == 9, MAINSTAT := 3] 3. In education

issp22[wrkstat == 4, MAINSTAT := 4] 4. Apprentice or trainee
issp22[wrkstat == 7, MAINSTAT := 5] 5. Permanently sick or disabled
issp22[wrkstat == 8, MAINSTAT := 6] 6. Retired

issp22[wrkstat == 10, MAINSTAT :=7] 7. Domestic work

- NOT USED -

o

In compulsory military “service or
community service

issp22[wrkstat == 11, MAINSTAT := 9]

9. Other

issp22[is.na(MAINSTAT), MAINSTAT := -9]

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

iIssp22[M4s11 == 1, wrkstat := 11]
issp22[M4s10 == 1, wrkstat := 10]
issp22[M4s9 == 1, wrkstat := 9]
issp22[M4s8 == 1, wrkstat := 8]
issp22[M4s7 == 1, wrkstat := 7]
issp22[M4s6 == 1, wrkstat := 6]
issp22[M4s5 == 1, wrkstat := 5]
issp22[M4s4 == 1, wrkstat := 4]
issp22[M4s3 == 1, wrkstat := 3]
issp22[M4s2 == 1, wrkstat := 2]
issp22[M4s1 == 1, wrkstat := 1]
issp22[is.na(wrkstat), wrkstat:==9]

issp22[wrkstat == 1, MAINSTAT :=1]
issp22[wrkstat == 2, MAINSTAT :=1]
issp22[wrkstat == 3, MAINSTAT :=1]
issp22[wrkstat ==5,MAINSTAT :=1]
issp22[wrkstat == 6, MAINSTAT :=2]
issp22[wrkstat ==9, MAINSTAT := 3]
issp22[wrkstat== 4, MAINSTAT :=4]
issp22[wrkstat == 7, MAINSTAT :=5]
issp22[wrkstat.== 8, MAINSTAT := 6]
issp22[wrkstat == 10, MAINSTAT :=7]
issp22[wrkstat == 11, MAINSTAT :=9]
issp22[is.na(MAINSTAT), MAINSTAT :=-9]
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PARTLIV - Living in steady partnership

27

National Language

English Translation

Question no. | M13A. Jaki jest Pana(i) obecny stan M13A What is your marital status?
and text cywilny/stan matzenski?
Codes/ 1. Kawaler/panna 1 Never married
Categories 2. Zonaty/zamezna 2 Married
3. Rozwiedziony(-a) 3 Divorced
4. W separacji 4 Separated
5. Wdowiec/wdowa 5 Widowed
Interviewer ANKIETER: W PYTANIU USTALAMY | INTERVIEWER: IN THIS QUESTION
Instruction | FORMALNY STAN CYWILNY | WE ASK ABOUT FORMAL{MARITAL
RESPONDENTA STATUS
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M13B. Czy Pana(-i) maz/zona M13B¢ Do your husband/wife lives in the
and text zamieszkuje razem z Panem(-ig) w tym same household with you?
samym gospodarstwie domowym?
Codes/ 1. Tak 1. Xes
Categories | 2. Nie 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National L.anguage English Translation
Question no. | M13C. Czy obecnie ma Pan(i) statego M13C. Are you staying currently in any
and text partnera(-ke), z ktorym(-3) pozostaje Pan(i) | relationship with a partner who is not your
w.konkubinacie? formal husband/wife?
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
Interviewer
Instrugtion
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M13D. A czy mieszka Pan(i) razem z tg M13D. Do you live with this person in the
and text 0sobg w tym samym gospodarstwie same household?
domowym?
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
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| Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

IF M13A=2 ASK M13B
IF M13A=1, 3, 4,5 ASK M13C
IF M13B=2 ASK M13C
IF M13C=1 ASK M13D

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 PARTLIV

IF M13B=1 PARTLIV=1. 1. Yes, have partner; live in same household
IF M13D=1 PARTLIV=L1.

IF M13B=2 PARTLIV=2. 2. Yes, have partner; don’t live in same

IF M13C=1 AND M13D=2 PARTLIV=2. | household

IF (M13A=1| M13A>2) AND (M13C=2) | 3. No partner
PARTLIV=S.

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

IF M13B=1 PARTLIV=L.

IF M13D=1 PARTLIV=1.

IF M13B=2 PARTLIV=2.

IF M13C=1 AND M13D=2 PARTLIV=2.

EXEC.

IF (M13A=1| M13A>2) AND/(M13C=2) PARTLIV=3.
EXEC.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

29

National Language

English Translation

Question no. | M14.  Jaka jest sytuacja zawodowa

and text Pana(-i) zony / meza / partnera(-ki). Czy
obecnie Pana(-i) wspotmatzonek ...

A. Jest zatrudniony(a) w pelnym
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace
dzialalno$¢ na wlasny rachunek)?

B. Jest zatrudniony(a) w niepelnym
wymiarze godzin?

C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach
zleconych?

D. Odbywa staz?

E. Jest na urlopie wychowawczym/
urlopie macierzynskim?

F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje

pracy?

G. Jest na emeryturze, rencie?

H. Uczy si¢ w szkole, studiuje?

I. Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?
J.INNA SYTUACJA (ZAPISAC):

M15.  Czy kiedykolwiek Pana(i) zona/
maz /partner(ka) pracowat(a) zarobkewo

M14. What is your wife/husband's/partner
current job situation? Is he/she currently.

A. Work full time (including farmers and
others persons working in their own
business)?

B. Working part time?

C. By fits and starts, seasonly, commission
D. Apprentice

Maternity / parental leave
Unemployed, laid off, looking:for a job?
Retired / disability?

In school, university?

. Not working /'keeping house?

J. OTHER SITUATION (SRECIFY):

ITomm

M15. Did.yourwife/husband/partner ever
worked for pay for at least one year?

przez rok lub dhuzej?
Codes/ M14: M14:
Categories 1Tak 1Yes
2 Nie 2 No
M15: M15:
1 Tak 1.Yes

2. Nigdy nie' pracowatem(am) zarobkowo /
pracowalem(am), ale krécej niz rok

2. Never worked for pay / worked for pay
less than one year

Interviewer | NALEZY zapyta¢ i WYPELNIC KAZDY
Instruction | WIERSZ PONIZSZEJ TABELL. Jest to
PYTANIE WIELOWYBOROWE -
RESPONDENT MOZE PRACOWAC 1
BYCNA EMERYTURZE, UCZYC SIE 1
PRACOWAC, ITP.

EACH ROW OF THE TABLE SHOULD
BE ANSWERED- MULTIPLE CHOICE
QUESTION —RESPONDENT’S SPOUSE
CAN WORK AND AT THE SAME TIME
BE RETIRED, WORK AND STUDY,
ETC.

Translation
Note

Note (NAP=Code 2,3 in WORK)

Filter Variable(s) and Conditions:

| ASK IF M13A=2 OR M13C=1.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK
issp22[spwrks < 6, SPWORK :=1] 1. Currently in paid work
issp22[M15 == 1, SPWORK := 2] 2. Currently not in paid work, paid work in the past
issp22[M15 == 2, SPWORK := 3] 3. Never had paid work
issp22[is.na(SPWORK), SPWORK :=-9] 9. No answer
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| issp22[partliv == 3, SPWORK := -4] | 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly
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National Language English Translation
Question no. | M16. Na wstepie proszg powiedzied, ile M16. On average, how many hours a week
and text przecigtnie godzin tygodniowo zajmuje does your wife/husband/partner work at that
(zajmowata) zonie / m¢zowi/partnerowi ta job?
praca?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question was asked also to people having worked in the past(code 2 in
WORK). Their answers were removed for the ISSP variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

[ ASK IF q183A=1| q183B=1| q183C=1 | q183D=1 | q183E=1 | M15=L

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

issp22[M16 == 0, SPWRKHRS := 1]

1,1 hour

issp22[M16 > 96, SPWRKHRS := 96]

96. 96 hours or more

issp22[M16 == 997, SPWRKHRS := -8]

-8. Don’t know

issp22[is.na(SPWRKHRS), SPWRKHRS := -9]

-9. No answer

issp22[SPWORK %in% c(-4, 2:3), SPWRKHRS:= -4]

-4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE SPWRKHRS=M16.
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

32

National Language

English Translation

Question no. | M18.  Jaka jest/ byta forma wlasnosci M18. What is/was the form of ownership of
and text tego zakladu pracy? Z zalaczonej karty this place of work? From the enclosed card
proszg wybra¢ jedng odpowiedz. please choose one answer.

M19. ,CZYJ?SF /,byl(a) Pan(i) wlascicielem M19 Are/were your wife/husband self-
lub wspotwlascicielem tego zaktadu (firmy /
. . employed (owner/co-owner) of the
gospodarstwa rolnego), czy tez pracobiorca . )
(pracownikiem najemnym)? firm/farm, or she/he do/did work for
someone else?
Codes/ M18: M18:
Categories 1 Przedsigbiorstwa panstwowe 1 State enterprises

(W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA
SPOLKA SKARBU PANSTWA S.A.
ORAZ SPOLKA S.A, W KTORE]
UDZIAL SKARBU PANSTWA LUB
KAPITALU INNYCH JEDNOSTEK
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH
WYNOSI PONAD 50%

KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI)

2 Jednostka budzetowa

3 Zaktad komunalny

4 Spotdzielnia (produkcyjna, handlowa lub
ustugowa)

5 Przedsigbiorstwo zagraniczne, lub spotka
akcyjna (S.A.), w ktorej udziat kapitatu
zagranicznego wynesi‘ponad 50% kapitatu
tej spotki

6 Przedsigbiorstwo z prywatnym kapitalem
krajowym lub spotkanakcyjna (S.A.), w
ktorej krajowa wiasno$¢ prywatna wynosi
ponad 50% kapitatu tejspotki

7 Spétkaz ograniczong odpowiedzialnoscia
(z o0.0) z krajowym lub mieszanym
kapitatem

8 Spotka cywilna

9rIndywidualne gospodarstwo rolne

10 Indywidualna dziatalno$¢ gospodarcza
(W4 TYM TAKZE: SAMODZIELNA
DZIALALNOSC W ZAKRESIE
WOLNYCH ZAWODOW ORAZ
SAMODZIELNA DZIALALNOSC
ARTYSTYCZNA, LITERACKA,
DZIENNIKARSKA, ITP.)

11 Wtasnos$¢ organizacji spotecznej

(NP. FUNDACII, ORGANIZACII
RELIGIINYCH,

POLITYCZNYCH ITP.)

12 Inne formy wiasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKLADNIE)

98 NIE WIEM

99 BRAK ODPOWIEDZI

(INCLUDING ,ONE-PERSON STATE
TREASURY

COMPANIES, JOINT-STOCK
COMPANY INn WHICH THE CAPITAL
SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
STATE OWNED COMPANY EXCEEDS
50% OF THEAWHOLE

CAPITAL OF THE COMPANY)

2 Budgetary unit

3 Communal enterprise

4 Cooperative (production, trade or service)
5 Foreign enterprise or joint-stock
company, in which foreign capital share
exceeds 50% of the whole capital of the
company

6 Enterprise with private domestic capital or
joint-stock company in which domestic
capital share exceeds 50% of the whole
capital of the company

7 Limited liability company (Ltd.) with
domestic or mixed capital

8 Civil partnership

9 Individual private farm

10 Individual economic activity
(INCLUDES ALSO FREELANCING AND
INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
11 Ownership social organization

(FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
POLITICAL

ORGANIZATION ETC.)

12 Other forms of ownership. Which?
(OTHER DESCRIBE)

98 DON’T KNOW

M19:
1 Wiascicielem / wspotwlascicielem

M19:
1 Owner/co-owner
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2 Osobg pracujgcg na wlasny rachunek 2 Self-employed
2 Pracobiorca (pracownikiem najemnym) 3 Work for someone else
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPEMPREL

issp22[M19 == 3, SPEMPREL := 1]

1. Employee

issp22[M19 %in% 1:2, SPEMPREL := 2]
issp22[M18 == 10, SPEMPREL := 2]

2. Self-employed without.employees

iSSp22[SPEMPREL == 2 & M20 %in% 1:9,
SPEMPREL := 3]

3. Self-employed with 1-9 employees

iSSp22[SPEMPREL == 2 & M20 > 9,
SPEMPREL :=4]

4. Self-employed with 10 employees or more

issp22[M18 == 9, SPEMPREL := 5]

5./Working for.own family’s business

issp22[is.na(SPEMPREL), SPEMPREL := -9]

-9. No answer

issp22[SPWORK %in% c(-4, 3), SPEMPREL :=
-4]

-4. NAPR (Code -4, 3 in SPWORK)

issp22[q198 == 99997, SPEMPREL := -g]

COUNTRY SPECIFIC -
AVAILABLE IN STANDARD SETUP!

NOT

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

34

National Language

English Translation

Question no. | M21A Czy do obowigzkéw zwigzanych z
and text Pana(-i) zony / meza praca nalezy / nalezato
nadzorowanie innych pracownikéw lub
zlecanie innym pracownikom prac do

M21A As an official part of your’s

wife/husband/partner main job, do/did

she/he supervise the work of other
employees or tell other employees

wykonania? what to do?
Codes/ 1 Tak 1 Yes
Categories | 2 Nie 2 No

9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
issp22[M21A == 1, SPWRKSUP := 1] 1.Yes
issp22[M21A == 2, SPWRKSUP := 2] 2. No
issp22[M21A == 7, SPWRKSUP ;= -8] -8. Don’t know
issp22[is.na(SPWRKSUP), SPWRKSUP := -9] -9. No answer

issp22[SPWORK %in% c(-4, 3),/SPWRKSUP .= -4]

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC088, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. Hewever,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area.0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the 1ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning thesoccupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ceding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is codedas 1310.

National Language English Translation

Question no. M17A. Jaka prace wykenuje/ M17A. What kind of work does /did your

and text wykonywat(a) Pana(i) zona,/ mgz? Jak si¢ wife / husband normally do? That is, what is
nazywa / nazywat jej./ jego zawod lub / was her / his job title?
zajecie? M17B. What does / did your wife /
M17B. Co Pana(-i) zona/ mgz w tej pracy | husband actually do in that job? Tell me
robi./ robit(a)? Jakie®g / byty jej / jego what are / were some of her / his main
glowne obowiazki? duties?
M17C/ A jak si¢ nazywa / nazywato M17C. What is / was your wife's /
stanewisko pracy (stanowisko robocze) husband's job titled?
Pana(-i) zony / me¢za? M17D. What do / did they produce, what
M17D." Co przede wszystkim produkuje(- services were/are provide, what is (was) the
owat), jakie swiadczy(t) ustugi lub czym si¢ | main profile of the work-place?
zajmuje(-owat) zaklad
pracy/firma/instytucja wspotmalzonka?

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note
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Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

issp22[SPISCO08 == -2, SPISCO08 := -8]

-8. Don’t know; inadequately described

issp22[is.na(SPISCO08), SPISCO08 := -9]

-9. No.answer

issp22[SPWORK %in% c(-4, 3), SPISCO08 := -4]

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status
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National Language English Translation
Question no. | M14. Jaka jest sytuacja zawodowa Pana(- | M14. What is your
and text i) zony / m@Z? / paﬁnera(-ki). Czy obecnie wife/husband/partner’s current job
Pana(-i) wspotmatzonek ... situation? Is he/she currently.
A. Jest zatrudniony(a) w pelnym A. Work full time (including farmers and
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich others persons working in their own
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace business)?
dzialalno$¢ na wlasny rachunek)? B Worki.n g part time?
B. Jest zatrudniony(a) w niepetnym C. By fits and starts, seasonly, commission
wymiarze godzin? D. Apprentice
C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach E. Maternity / parental leave
zleconych? ) F. Unemployed, laid off dooking for ajjob?
D. Odbywa staz? G. disability?
E. Jest na urlopie wychowawczym/ H. Retired?
urlopie macierzyﬁskim?. . I. In school, uniVersity?
F. Je:t bezrobotny(-a) i poszukuje J. Not working / kéeping:House?
pracy? _ K. OTHER SITUATION (SPECIFY):
G. Jest narencie?
H. Jest na emeryturze, rencie?
I.  Uczy si¢ w szkole, studiuje?
J.  Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?
K. INNA SYTUACIJA (ZAPISAC):
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPMAINST
issp22[spwrks == 1, SPMAINST := 1] 1. In paid work
issp22[spwrks == 2, SPMAINST :=1]
issp22[spwrks == 3, SPMAINST := 1]
issp22[spwrks == 6, SPMAINST := 2] 2. Unemployed and looking for a job
issp22[spwrks == 9, SPMAINST := 3] 3. In education
issp22[spwrks == 4, SPMAINST := 4] 4. Apprentice or trainee
issp22[spwrks == 7, SPMAINST := 5] 5. Permanently sick or disabled
issp22[spwrks == 8, SPMAINST := 6] 6. Retired
issp22[spwrks == 10, SPMAINST := 7] 7. Domestic work
- NOT USED - 8. In compulsory military service or

community service

- NOT USED -

9. Other

issp22[is.na(SPMAINST), SPMAINST :=-9]

-9. No answer
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issp22[partliv == 3, SPMAINST := -4]

[ -4.NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

issp22[M14K == 1, spwrks := 11]
issp22[M14J == 1, spwrks := 10]
Issp22[M141 == 1, spwrks := 9]
issp22[M14H == 1, spwrks := 8]
ISSp22[M14G == 1, spwrks := 7]
ISSp22[M14F == 1, spwrks := 6]
ISSp22[M14E == 1, spwrks := 5]
issp22[M14D == 1, spwrks := 4]
ISSp22[M14C == 1, spwrks := 3]
issp22[M14B == 1, spwrks := 2]
ISsSp22[M14A == 1, spwrks := 1]
issp22[is.na(spwrks), spwrks := -9]
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UNION = Trade union membership
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National Language English Translation
Question no. | M30. Czy nalezy badz nalezat(a) | M30. A. Do you belong now or did you
and text Pan(i) kiedys do zwiazku belong in the past to a trade union?
zawodowego?
Codes/ 1. Tak, naleze obecnie 1 Yes, currently member
Categories 2. Nie naleze, ale kiedy$ nalezatem(-am) 2. Yes, previously but not currently
3. Nie naleze i nigdy nie nalezatem(-am) 3 No, never
8 Odmowa odpowiedzi -7 Refused
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

IF M30=1 UNION=1.

1. Yes, currently

IF M30=2 UNION=2.

2..Yes, previously but not currently

IF M30=3 UNION=3.

3. No, never

IF M30=8 UNION=-7.

-7. Refused

- NOT USED -

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE UNION=MS30.
EXEC.

RECODE UNION

(8=-7) (ELSE=COPY).
EXEC.
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PL_RELIG - Country-specific religious affiliation
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National Language English Translation
Question no. | M26B. Z jaka religia, ko$ciotem, M26B. Which religion, church or
and text wyznaniem czuje si¢ Pan(i) zwigzany(- denomination do you feel related to?
a)?
Codes/ 1. Z RELIGIA KATOLICKA 1. CATHOLIC
Categories 2. PROTESTANCKA 2. PROTESTANT
3. PRAWOSLAWNA 3. ORTHODOX
4. Z WYZNANIEM SWIADKOW | 4. JEHOVAH WITNESS
JEHOWY
5. CHRZESCIJANSKA 5. CHRISTIAN GENERAL
6. ASATRU 6. HEATHENISM - ASATRU
7. INNE ODPOWIEDZI (WPISAC 7. OTHER RESPONCES
PONIZE])
8 ODMOWA ODPOWIEDZI -9 REFUSED
-1 ND: NIE ZWIAZANY -1 NAP: NOT RELATED
Interviewer ANKIETER: JEST TO PYTANIE INTERVIEWER: THIS 1S, AN OPEN
Instruction | ~OTWARTE”. ZAKODOWAC/ ENDED <QUESTION. PLEASE CODE
UZUPELNIC PONIZSZE KATEGORIE ACCORDING THE FOLLOWING
CATEGORIES
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Only for people who regard themselves as a persons related to particular religion,
church or denomination (M26A)
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction‘Rules = PL RELIG
IF M26A=2 PL_RELIG=0. 0 ""No religion™
IF M26B=1 PL RELIG=1. 1 "'Catholic™
IF M26B=2 PL RELIG=2. 2 "Protestant™
IF M26B=3 PL{ RELIG=3. 3 ""Othodox™

IF M26B=4PL_RELIG=4.

4 ""Jehovah's Witnesses''

If M26B=5 PL_RELIG=5

5 “Judaism”

CODED.FROM M26B=6

6 ""Christian general

CODED FROM M26B=7

7 "Heathenism - LAsatru"

IF M26B=8 PL_RELIG=-7.

-7 "Refused"’

-NOT USED -

-9 ""No answer"".

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language

English Translation

Question no. | M27B. Z jaka religia, ko$ciotem, M27B. Which religion, church or
and text wyznaniem czuje si¢ Pan(i) zwigzany(- denomination do you feel related to?
a)?
Codes/ 1. Z RELIGIA KATOLICKA 1. CATHOLIC
Categories 2. PROTESTANCKA 2. PROTESTANT
3. PRAWOSLAWNA 3. ORTHODOX
4. 7 WYZNANIEM SWIADKOW | 4. JEHOVAH WITNESS
JEHOWY
5. CHRZESCIJANSKA 5. CHRISTIAN GENERAL
6. ASATRU 6. HEATHENISM - ASATRU
7. INNE ODPOWIEDZI (WPISAC 7. OTHER RESPONCES
PONIZE])
8 ODMOWA ODPOWIEDZI -9 REFUSED
-1 ND: NIE ZWIAZANY -1 NAP: NOT RELATED
Interviewer ANKIETER: JEST TO PYTANIE INTERVIEWER: THIS 1S, AN OPEN
Instruction | ~OTWARTE”. ZAKODOWAC/ ENDED “QUESTION. PLEASE CODE
UZUPELNIC PONIZSZE KATEGORIE ACCORDING THE FOLLOWING
CATEGORIES
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Only for people who regard themselves as a persons related to particular religion,
church or denomination (M27A)
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction'Rules = RELIGGRP
IF PL RELIG=0 RELIGGRP=0. 0.No religion
IF PL RELIG =1 RELIGGRP =1. 1. Catholic
IF PL RELIG =2 REEIGGRP =2, 2. Protestant
IF PL_ RELIG=3'RELIGGRP=3. 3. Orthodox
IF PL RELIG=5 RELIGGRP=4. 4. Other Christian
5. Jewish
6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
IFPL_RELIG=4 RELIGGRP=10. 10. Other religions
IF PL.RELIG=6 RELIGGRP=10.
IF PL RELIG=-7 RELIGGRP=-7. -7. Refused
-8. Information insufficient
IF PL_RELIG=-9 RELIGGRP=-9. -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language

English Translation

Question no. | M27. Jak czgsto uczestniczy Pan(i) w
and text mszach i nabozenstwach?

M27. How often do you attend
mass and religious services?

Codes/ 1. Nigdy

0. NEVER

Categories 2. Rzadziej niz raz do roku

1. LESS THAN ONCE A YEAR

3. Mniej wiecej raz lub dwa razy w
roku

2. ABOUT ONCE OR TWICE A YEAR

4. Kilka razy w roku

3. SEVERAL TIMES A YEAR

5. Mniej wiecej raz w miesigcu

4. ABOUT ONCE A MONTH

6. Dwa, trzy razy w miesigcu

52-3TIMES A MONTH

7. Prawie co tydzien

6. NEARLY EVERY WEEK

8. Co tydzien

7. EVERY WEEK

9. Kilka razy w tygodniu lub czgsciej

8. SEVERAL TIMES AWEEK

98. TRUDNO POWIEDZIEC

98. HARD TO SAY

-9 BRAK DANYCH -9 NO ANSWER

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

IF M28=9 ATTEND=1.

1. Several times a week or more often

IF M28=8 ATTEND=2.

N

. Once a week

IF M28=7 ATTEND=3.
IF M28=6 ATTEND=3.

. 2 or 3 times a month

w

IF M28=5 ATTEND=4.

. Once a month

IF M28=4 ATTEND=5!

. Several times a year

IF M28=3 ATTEND=6.

. Once a year

IF M28=2 ATTEND=7.

. Less frequently than once a year

IF M28=1 ATTEND=8.

N0~

Never

-7. Refused

IF M28=98 AT-TEND=-7.
IF M28=97 ATTEND=-8. -8. Don’t know
-NOT USED - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language

English Translation

Question no. | M23. W naszym spoteczefistwie sa M23. In our society there are social
and text grupy ludzi, ktore zajmujg wyzsze groups that occupy higher positions and
pozycje i takie, ktére zajmujg nizsze others that occupy lower positions.
pozycje. Mamy tutaj skalg, ktora Below is a scale that runs from top to
biegnie od gory do dotu. W ktorym bottom. Where would you put yourself
miejscu na tej skali umiesécil(a)by Pan(- on this scale?
i) siebie?
Codes/ 10 Na gérze 10 Top
Categories | 9 9
8 8
7 7
6 6
5 5
4 4
3 3
2 2
1 Nadole 1 Bottom
98 TRUDNO POWIEDZIEC 98 HARD TO'SAY
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding;:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

IF M23=1 TOPBOT=1.

Lowest, Bottom

IF M23=2 TOPBOT=2.

IF M23=3 TOPBOT=8.

IF M23=4 TOPBOT=4.

IF M23=5 TOPBOT=5:

IF M23=6 TOPBOT=6.

IF M23=7"TOPBOT=7.

IF.M23=8 TOPBOT=8.

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

IF M23=9"TOPBOT=9.

9.

IF M23=10 TOPBOT=10.

10. Highest, Top

IF M23=97 TOPBOT=-8.

-8. Don’t know

IF M23=98 TOPBOT=-9.

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?
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National Language

English Translation

Question no. | M24A. Czy brat(a) Pan(i) udziat | M24A. A. Did you vote in the

and text w wyborach do Sejmu i Senatu | elections to the Seym and Senate on
w pazdzierniku 2019 roku? the October 20197?

Codes/ 1. Tak 1. Yes

Categories | 2. Nie 2. No
7. ODMOWA ODPOWIEDZI 7. REFUSED
8. NIE PAMIETAM 8. DON’T REMEMBER
-1. W DNIU WYBOROW NIE MIALEM | -1. | WAS NOT ELIGIBLE BECAUSE OF
UKONCZONYCH 18 LAT MY AGE

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
IF Q207=1 VOTE LE=1. 1. Yes
IF Q207=2 VOTE LE=2. 2. No
IF Q207=7 VOTE_LE=-7. -7. Refused
IF Q207=8 VOTE LE=9. -9. No answer

IF Q207=9 VOTE_LE=-4.

-4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax
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PL_PRTY - Country specific party voted for in last general election
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National Language English Translation
Question no. | M24B. Na ktora parti¢ lub organizacje M24B. Which party or organization did you
and text glosowat(a) Pan(i) w wyborach do Sejmu vote to the Seym election on the October
w pazdzierniku 2019 roku?. 2019?
Codes/ 1. Koalicja Bezpartyjni i 1 "Nonpartisan Local Government
Categories Samorzadowcy Activists"
2. Koalicja Obywatelska 2 "Civic Coalition - KO"
3. Konfederacja Wolnos¢ i 3 "Confederation Liberty and
Niepodlegtosc Independence"
4. Polskie Stronnictwo Ludowe 4 "Polish People's Party - PSL"
5. Prawo i Sprawiedliwo$¢ 5 "Law and Justice - PiS"
6. Sojusz Lewicy Demokratycznej 6 "Democratic Left Alliance = SLLD"
7. Mniejszos¢ Niemiecka 7. German Minority
8. Na inng partie lub organizacje 8 "Other party*
97. Trudno powiedzie¢ 97 Hardto say
98. Odmowa odpowiedzi 98. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction’Rules = PL_PRTY

IF M24B=1 PL_PRTY=L1.

1 "Nonpartisan Local Government
Activists"

IF M24B =2 PL_PRTY=2.

2 "Civic Coalition - KO"

IF M24B =3 PL_PRTY=3.

3 "Confederation Liberty and

Independence”

IF M24B =4 PL_PRTY=4.

4 "Polish People's Party - PSL"

IF M24B:=5 P PRTY=5.

5 "Law and Justice - PiS"

IEM24B =6 PL_PRTY=6.

6 "Democratic Left Alliance - SLD"

IFM24B=7 PL_PRTY=7.

7. German Minority

IF M24B =8 PL_PRTY=8.

8 "Other party"

- NOT USED -

96. Invalid ballot

IF M24B =98 PL_PRTY=-7.

-7. Refused

IF M24B =97 PL_PRTY=-0.

-9. No answer

-4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

-4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale
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National Language

English Translation

Question no. | M24B. Na ktora parti¢ lub organizacje M24B. Which party or organization did you
and text glosowal(a) Pan(i) w wyborach do Sejmu vote to the Seym election on the October
w pazdzierniku 2019 roku?. 2019?
Codes/ 1. Koalicja Bezpartyjni i 1 "Nonpartisan Local Government
Categories | Samorzadowcy Activists"
2. Koalicja Obywatelska 2 "Civic Coalition - KO"
3. Konfederacja Wolnos¢ i 3 "Confederation Liberty and
Niepodlegtosc Independence"
4. Polskie Stronnictwo Ludowe 4 "Polish People's Party - PSL"
5. Prawo i Sprawiedliwo$¢ 5 "Law and Justice - PiS"
6. Sojusz Lewicy Demokratycznej 6 "Democratic Left Alliance = SLLD"
7. Mniejszos¢ Niemiecka 7. German Minority
8. Na inng partie lub organizacje 8 "Other party*
97. Trudno powiedzie¢ 97 Hardto say
98. Odmowa odpowiedzi 98. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Cades/Construction Rules = PARTY_LR
1. Far left (communist, etc.)

IF PL_PRTY=6 PARTY, L

N

. Left / centre left

IF PL_PRTY=1PARTY_L
IF PL_PRTY=2 PARTY_L
IF PL_PRTY=3 PARTY_ L

w

. Centre / liberal

IF PL.PRTY=5PARTY L

TInn R
AW W W

4. Right / conservative

- NOT USED - 5. Far right (fascist, etc.)
IF PL.PRTY=4 PARTY_LR=6. 6. Other

-NOT USED - 7. No party affiliation

- NOT.USED - 96. Invalid ballot

IF PL PRTY=-7 PARTY_LR=-7.

-7. Refused

IF PL_PRTY=95 PARTY_LR=-8.

-8. Insufficient information to code into
scheme

IF PL_PRTY=-9 PARTY_LR=-9.

-9. No answer

IF PL PRTY=-4 PARTY_ LR=-4.

-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PL_ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1
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National Language

English Translation

Question no. | M33. Jakiej jest Pan(i) narodowosci? M33. What is your nationality?

and text

Codes/ 1 POLSKIEJ 1 POLISH

Categories 2 SLASKI,EJ 2 SILESIAN
3 UKRAINSKIEJ 3 UKRAINIAN
8 ODMOWA ODPOWIEDZI 8 REFUSED
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER

Interviewer ANKIETER: JEST TO PYTANIE INTERVIEWER: THIS IS AN OPEN

Instruction ,,OTWARTE”’. _ ZAKODOWAC/ | ENDED QUESTION. PLEASE CODE
UZUPELNIC PONIZSZE KATEGORIE ACCORDING THE FOLLOWING

CATEGORIES

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PL_ETHN1

IF M33=1 ETHN1=1. 1 POLISH

IF M33=2 ETHN1=2. 2 SILESIAN

IF M33=3 ETHN1=3. 3 UKRAINIAN

IF M33=8 ETHN1=-7. -7. Refused

- NOT USED - -8. Don’t know

- NOT USED - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PL_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2
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National Language

English Translation

Question no. | M34. Czy oprécz wymienionej M34. Apart from the nationality, you
and text narodowosci identyfikuje sie mentioned, do you identify with any other
Pan(i) z jeszcze jaka$s inna nationality?
narodowoscia?
Codes/ 1 TAK 1 YES
Categories 2 NIE i 2NO
7 TRUDNO POWIEDZIEC 7 HARD TO SAY
8 ODMOWA ODPOWIEDZI 8 REFUSED
Interviewer ANKIETER: JEST TO PYTANIE INTERVIEWER: THIS IS /AN OPREN
Instruction | ~OTWARTE”. . ZAKODOWAC/ | ENDED QUESTION. PLEASE CQODE
UZUPELNIC PONIZSZE KATEGORIE ACCORDING THE FOLLOWING
CATEGORIES
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M34A. Z jaka inna M34A. What is your second nationality you
and text narodowoscia identyfikuje sie | identify with?
Pan(i)?
Codes/ 1 POLSKA 1 "Polish™
Categories | 2 SLASKA 2 "Silesian"
3 KASZUBSKA 3 "Kashubian"
4 NIEMIECKA 4 "German"
5 UKRAINSKA 5 "Ukrainian"
6 BIALORUSKA 6 "Belarussian™
7 AUSTRALIJSKA 7 "Australian”
8 AZERSKA 8 "Azer"
9 KOCIEWSKA 9 "Kocievian"
10 TURECKA 10 "Turkish"
11 WEGIERSKA 11 "Hungarian"
12 WIETNAMSKA 12 "Vietnamese"
7 TRUDNO POWIEDZIEC 7 HARD TO SAY
8 ODMOWA ODPOWIEDZI 8 REFUSED
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER
Interviewer ANKIETER: JEST TO PYTANI’E INTERVIEWER: THIS IS AN OPEN
Instruction | OTWARTE”. _ ZAKODOWAC/ | ENDED QUESTION. PLEASE CODE
UZUPELNIC PONIZSZE KATEGORIE ACCORDING THE FOLLOWING
CATEGORIES
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules =2PL_ETHN2
IF M34A=1 PL_ETHNZ2=1. 1 "Polish"
IF M34A=2 PL_ETHN2=2. 2 "Silesian"
IF M34A=3 PL_ETHN2=3. 3 "Kashubian"
IF M34A=4 PL_ETHN2=4. 4 "German"
IF M34A=5 PL_ETHN2=5. 5 "Ukrainian"
IF M34A=6 PL_ETHN2=6. 6 "Belarussian™
IF M34A=7 PL_ETHNZ2=7. 7 "Australian”
IF M34A=8 PL_ETHN2=8. 8 "Azer"
IF M34A=9 PL_ETHN2=9. 9 "Kocievian"
IF M34A=10 PL_ETHNZ2=10. 10 "Turkish"

IF M34A=11 PL_ETHN2=11.

11 "Hungarian"

IF M34A=12 PL_ETHN2=12.

12 "Vietnamese"

IF M34A=8 PL_ETHN2=-7.

-7. Refused

IF M34A=7 PL_ETHN2=-8.

-8. Don’t know

IF M34=2 PL_ETHN2=-9.

-9. 2"P NATIONALITY NOT
MENTIONED

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



HOMPOP - How many persons in household

50

National Language

English Translation

Question no. | Prosze pomyslec teraz o wszystkich

and text osobach zamieszkujacych razem z Panem(-
i3)

w Pana(-i) gospodarstwie domowym.

Mla. Z ilu oséb, tacznie z Panem(ia),
sktada si¢ Pana(i) gospodarstwo domowe?

Please think about all persons living

together with you in your household.

M1A. How many people, including
yourself, live in your household?

Codes/ losobal...]

1 person [...]

Categories 12 0sob [...]

12 persons [...]

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

1 person 01. One person (only respondent)
12 persons 12..12 persons

- NOT USED - -9. No answer

- NOT USED - -4. Not a private household

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE HOMPOP=M1A.
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HHADULT - How many adults in household

o1

National Language English Translation
Question no. | M1A. Ile 0s6b zamieszkujacych razem z M1A. How many people living with you in
and text Panem(-ig) w Pana(-i) gospodarstwie your household are aged:
domowym to osoby w wieku:
M1b. od 0 do 5 roku zycia M1B from 0 to 5 years
Mlc. od 6 do 12 roku zycia M1C from 6 to 12 years
M1d. od 13 do 17 roku zycia M1D from 13 to 17 years
Codes/ losoba [...] 1 person [...]
Categories 12 0s6b [...] 12 persons [...]
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT

1. One adult (only respondent)

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE BABIES=M1B.

COMPUTE TODB=M1C.

COMPUTE TEENS=M1D.

EXEC.

RECODE BABIES,TODD TEENS
(SYSMIS=0)(EL'SE=COPY).

COMPUTE CHILDREN=BABIES+ TODD+TEENS.
EXEC.

COMPUTE HHADULT=HOMPOP-CHILDREN.
EXEC.
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | M1A. Ile 0s6b zamieszkujacych razem z M1A. How many people living with you in
and text Panem(-ig) w Pana(-i) gospodarstwie your household are aged:
domowym to osoby w wieku:
M1b. od 0 do 5 roku zycia M1B from 0 to 5 years
Mlc. od 6 do 12 roku zycia M1C from 6 to 12 years
M1d. od 13 do 17 roku zycia M1D from 13 to 17 years
Codes/ losoba [...] 1 person [...]
Categories 12 0s6b [...] 12 persons [...]
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

0. No children

1. One child

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE BABIES=M1B!
COMPUTE T@DD= M1C.

COMPUTE TEENS= M1D.

EXEC.

RECODE,BABIES TODD TEENS
(SYSMIS=0) (ELSE=COPY).

COMPUWTE HHCHILDR= TODD+TEENS.
EXEC.
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | M1A. Ile 0s6b zamieszkujacych razem z M1A. How many people living with you in
and text Panem(-ig) w Pana(-i) gospodarstwie your household are aged:

domowym to osoby w wieku:

M1b. od 0 do 5 roku zycia M1B from 0 to 5 years

Mlc. od 6 do 12 roku zycia M1C from 6 to 12 years

M1d. od 13 do 17 roku zycia M1D from 13 to 17 years
Codes/ losoba [...] 1 person [...]
Categories 12 0séb [...] 12 persons [...]
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

0. No child below [age of school entry]

1. One child below [age of school entry]

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE TODDb= M1B.
EXEC.
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PL_RINC - Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | M12. Biorgc pod uwagg ostatnie 12 M12. Taking into consideration last
and text miesiecy, prosze powiedzie¢, ile wyniosty 12 months, please tell me what your
Pana(-i) przecietne miesieczne zarobki average monthly income was from job or
(dochody) netto pochodzace z obecnej business after taxes?
Pana(i) pracy
Codes/ 999999 BRAK ODPOWIEDZI -9 NO ANSWER
Categories -1 ND: NIE PRACUJE -1 NAP: CURRENTLY NOT WORKING
999997 ODMOWA ODPOWIEDZI 999997 REFUSED
999998 NIE WIEM 999998 DON’T KNOW
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in‘local‘currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2PL_RINC

0. No income

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recading Syntax

COMPUTEPL RINC=M12.
EXEC.

FREQ.PLRINC,

IF PL_INC=999997 PL_RINC=-8.
IF Ple=INC%999998 PL_RINC=-7.
EXEC.
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nat_INC — Country-specific: household income

55

National Language English Translation
Question no. | M31. Biorgc pod uwagg ostatnie 12 M31. Taking into consideration last 12
and text miesiecy, prosz¢ powiedzied, ile wynosit months, please tell me your household total
miesieczny dochdd Pana(-i) oraz monthly income from all sources. Please
wszystkich 0sob z Pana(i) gospodarstwa calculate and tell me the monthly average
domowego ze wszystkich zrodet. Prosze after taxes.
obliczy¢ i podac przecigtng miesigczng
kwote po odliczeniu podatku.
Codes/ 999999 BRAK ODPOWIEDZI -9 NO ANSWER
Categories 999997 ODMOWA ODPOWIEDZI 999997 REFUSED
999998 NIE WIEM 999998 DON’T KNOW
Interviewer WYJASNIC, ZE EACZNY DOCHOD EXPLAIN THAT TOTAL FAMILY
Instruction OBEJMUUJE NIE TYLKO INCOME INCLUDES NOT:ONLY
WYNAGRODZENIE ZA PRACE, LECZ INCOME FROM WORK, BUT ALSO
TAKZE WSZELKIE INNE DOCHODY, ALL OTHER INCOMES, SUCH AS:
JAK: RENTY, STYPENDIA, DODATKI RETIREMENT FUNDS, STIPENDS,
WYCHOWAWCZE, ALIMENTY, ALLOTMENTS, ALIMONY,
ZASILKI DLA BEZROBOTNYCH, UNEMPLOYMENT
DOCHODY Z WYNAJMU, POMOC BENEFITS, RENT, DOLE, SOCIAL
SPOLECZNA, SWIADCZENIA Z SECURITY, AND SO ON.
TYTULU BEZPIECZENIA
SPOLECZNEGO ITP.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income ‘information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class.midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

0. No income

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE PL_INC=M31.
EXEC.

FREQ PL_INC.

IF PL_INC=999997 PL_INC=-8.
IF PL_INC=999998 PL_INC=-7.
EXEC.
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MARITAL - Legal partnership status

56

National Language

English Translation

Question no. | M13A. Jaki jest Pana(i) obecny stan M13A What is your marital status?
and text cywilny/stan matzenski?
Codes/ 1. Kawaler/panna 1 Never married
Categories 2. Zonaty/zamezna 2 Married
3. Rozwiedziony(-a) 3 Divorced
4. W separacji 4 Separated
5. Wdowiec/wdowa 5 Widowed
Interviewer ANKIETER: W PYTANIU USTALAMY | INTERVIEWER: IN THIS QUESTION
Instruction FORMALNY STAN CYWILNY | WE ASK ABOUT FORMAL MARITAL
RESPONDENTA STATUS
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

IF M13A=2 MARITAL=1.

1. Married

-not used-

2. Civil partnership

IF M13A=4 MARITAL=3.

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

IF M13A=3 MARITAL=4.

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

IF M13A=5 MARITAL=5.

5. Widowed/civil partner died

IF M13A=1 MARITAL=6.

6. Never married/never in a civil
partnership

-not used-

-7. Refused

IF M13A=9 MARITAL=9.

-9. No answer

Optional: Recoding/Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

57

National Language English Translation
Question no. | M32a. W jakim kraju urodzit sie | M32a. In what country was
and text Pana(i) ojciec? your father born?
Codes/ 1. W Polsce 1. In Poland
Categories 2. Poza Polska 2. Outside Poland

3. Nie wiem 3. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

National Language English Translation
Question no. | M32aa. W jakim kraju? M32aa. In what country?
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Open-ended question

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Cades/Construction Rules =2F BORN
112 Belarus 112 Belarus
276 Germany 276 Germany
440 Lithuania 440 Lithuania
IF M32A=1.F.BORN=616 616 Poland
643 Russian Federation 643 Russian Federation
688 Serbia 688 Serbia
704«Viet Nam 704 Viet Nam
804 Ukraine 804 Ukraine
-2 KRESY not specified, former Polish territories -1 KRESY not specified, former
Polish territories
- NOT USED - -7. Refused
-9 NO ANSWER -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth
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National Language English Translation
Question no. | M32b. A w jakim kraju urodzit M32b. And in what country was
and text sie Pana(i) matka? your mother born?
Codes/ 1. W Polsce 1. In Poland
Categories 2. Poza Polska 2. Outside Poland

3. Nie wiem 3. Don’t know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

National Language English Translation
Question no. | M32ba. W jakim kraju? M32ba. In what country?
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Open-ended question

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Cades/Construction Rules =M BORN
112 Belarus 112 Belarus
276 Germany 276 Germany
348 Hungary 348 Hungary
428 Latvia 428 Latvia

440 Lithuania

440 Lithuania

IF M32B=1.M BORN=616

IF M32B=1 M_BORN=616

643/Russian Federation

643 Russian Federation

688 Serbia

688 Serbia

804 Ukraine

804 Ukraine

810 Former Soviet Union

810 Former Soviet Union

891 Yugoslavia

891 Yugoslavia

- NOT USED -

-7. Refused

-9 NO ANSWER

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | M2. Jak okreslif(a) by Pan(i) miejscowos¢,
and text w ktorej Pan(i) mieszka?

M2. How would you describe the place
where you live?

Codes/ 1 Duze miasto

1 A big city

Categories 2 Przedmie$cie duzego miasta

2 The suburbs or outskirts of a big city

3 Male miasto

3 A town or small city

4 Wies

4 A country village

5 Dom potozony poza wsia

5 A farm or home in the country

7 TRUDNO POWIEDZIEC

7 Hard to say

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

IF M2=1 URBRURAL-=1.

1.A big city

IF M2=2 URBRURAL=2.

2. The suburbs or outskirts of a big city

IF M2=3 URBRURAL-=3.

3. A town or a small city

IF M2=4 URBRURAL=4.

4. A country village

IF M2=5 URBRURAL=5.

5. A farm or home in the country

IF M2=7 URBRURAL=-8.

-8. Hard to say

- NOT USED -

-9. No answer

Optional: Recoding:Syntax
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PL_REG - Country specific: region

60

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 1 Dolnoslaskie 1 Dolnoslaskie
Categories 2 Kujawsko-pomorskie 2 Kujawsko-pomaorskie
3 Lubelskie 3 Lubelskie
4 Lubuskie 4 Lubuskie
5 Lodzkie 5 Lodzkie
6 Malopolskie 6 Malopolskie
7 Mazowieckie 7 Mazowieckie
8 Opolskie 8 Opolskie
9 Podkarpackie 9 Podkarpackie
10 Podlaskie 10 Podlaskie
11 Pomorskie 11 Pomorskie
12 Slaskie 12 Slaskie
13 Swietokrzyskie 13/Swietokrzyskie
14 Warminsko-mazurskie 14 Warminsko-mazurskie
15 Wielkopolskie 15 Wielkopolskie
16 Zachodniopomorskie 16 Zachodniopomorskie
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note A variable coming from the sample description

Filter Variable(s) and Conditions:

Constructien/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> PL_REG

IF.VOIEV16=1 PL_REG=1.

1 Dolnoslaskie

IF VOIEV16=2 PL_REG=2.

2 Kujawsko-pomorskie

IF VOIEV16=3 PL_REG=3. 3 Lubelskie
IF VOIEV16=4 PL_REG=4. 4 Lubuskie

IF VOIEV16=5 PL_REG=5. 5 Lodzkie

IF VOIEV16=6 PL_REG=6. 6 Malopolskie

IF VOIEV16=7 PL_REG=7.

7 Mazowieckie

IF VOIEV16=8 PL_REG=8.

8 Opolskie

IF VOIEV16=9 PL_REG=9.

9 Podkarpackie
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IF VOIEV16=10 PL_REG=10.

10 Podlaskie

IF VOIEV16=11 PL_REG=11.

11 Pomorskie

IF VOIEV16=12 PL_REG=12.

12 Slaskie

IF VOIEV16=13 PL_REG=13.

13 Swietokrzyskie

IF VOIEV16=14 PL_REG=14.

14 Warminsko-mazurskie

IF VOIEV16=15 PL_REG=15.

15 Wielkopolskie

IF VOIEV16=16 PL_REG=16.

16 Zachodniopomorskie

-not used-

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE PL_REG=VOIEV16.
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

62

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

0. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE SUBSCASE=0.

INTLANG - Language of the interview

National Language

English Translation

Codes/ Categories | POLSKI POLISH
deviating from
ISO 639-3
Note
Use of ISO 639-3 ISO 639-3
Please specify any other code

Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = INTERLANG
POLSKI POLISH

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE INTLANG=38.
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DWEIGHT_HH - Design weight — household samples

Design weight to adjust for unequal No [X]
selection probabilities introduced by
the use of household sampling. Yes [
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_HH

COMPUTE DWEIGHT_HH=1.

1. No weighting

Note

DWEIGHT_TS - Design weight — target stratification

Design weight to adjust for unequal No []
selection probabilities introduced by
oversampling of particular regions Yes [X]
or groups.
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_TS
- NOT USED - 1. No weighting
Note

PSWEIGHT - Post-stratification weight

Post-stratification weight to adjust
for-biasesintroduced by unit non-

response or non-random sampling
error.

No []

Yes [ X]

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PSWEIGHT

- NOT USED -

1. No weighting

Note
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MODE — Administrative mode of data-collection

64

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, novisuals

COMPUTE MODE=21.

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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PARTIALS - Flag variable indicating partially completed interviews

Note

For detection syntax provided by GESIS was used.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Mode
COMPUTE PARTIALS=0. 0. partial case
COMPUTE PARTIALS=L1. 1. complete case
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